
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Psalms, Chapter 111
ΨΑΛΜΟΙ ΡΙΑ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

Blessedness belongs to the one who fears the Lord and delights greatly in

his commandments.

Translation & textual notes

The Greek text of Psalms 111 follows the standard critical text of the

Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. This Hallelujah wisdom psalm describes the blessed person
who fears the Lord and delights greatly in his commandments. The poem

traces the fruit of such fear through household stability, remembered

righteousness, generosity, steadfastness under bad news, and final honor.

Its closing contrast sets the enduring elevation of the righteous against

the frustrated collapse of the wicked. Versification follows the LXX.



Discourse structure of the chapter

A · 111:1-2 The God-fearing person is blessed and established
Opening by blessing the one who fears the Lord and delights in his commandments, then speaks of strong descendants and a blessed upright generation.

B · 111:3-4 Righteousness and light characterize his house
The blessed man's household is marked by honor and enduring righteousness, and light rises for the upright in darkness.

C · 111:5-6 Merciful conduct produces lasting stability
The righteous man lends generously, orders his affairs with judgment, and is never finally shaken.

D · 111:7-9 A steadfast heart gives generously without fear
The center of the psalm celebrates a fixed heart that does not fear bad news, looks on enemies without panic, and scatters gifts to the poor while its horn is
exalted.

E · 111:10 The wicked rage while the desire of sinners perishes
The final verse contrasts the honor of the righteous with the angry frustration and vanishing desire of the wicked.

1 αλληλουια μακάριος ἀνὴρ ὁ φοβούμενος τὸν κύριον ἐν ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ θελήσει σφόδρα

Hallelujah. Blessed is the man who fears the Lord; he will delight greatly in his commandments.

Blessing on the God-fearing man μακάριος

The psalm begins with a beatitude that defines blessedness by reverent fear and eager delight in the
Lord's commands.



αλληλουια
hallelujah

I ALLHLOUIA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

αλληλουια: meaning 'hallelujah';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

μακάριος
blessed

A1A NSM · μακάριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μακάριος: meaning 'blessed'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἀνὴρ
man

N3 NSM · ἀνήρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀνήρ: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

φοβούμενος
πμπνσμ φοβέω

V2 · πμπνσμ φοβέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνσμ φοβέω: meaning 'πμπνσμ φοβέω';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κύριον
Lord

N2 ASM · κύριος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ταῖς
the

RA DPF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ταῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐντολαῖς
commandment

N1 DPF · ἐντολή

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἐντολή: meaning 'commandment'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

θελήσει
want

VF FAI3S · θέλω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

θέλω: meaning 'want'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



σφόδρα
greatly

D · σφόδρα

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

σφόδρα: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

2 δυνατὸν ἐν τῇ γῇ ἔσται τὸ σπέρμα αὐτοῦ γενεὰ εὐθείων εὐλογηθήσεται

His offspring will be mighty in the earth; the generation of the upright will be blessed.

Blessing extends to descendants δυνατὸν

The fear of the Lord bears outward fruit in a strong and blessed succeeding generation.

δυνατὸν
δυνατός

A1 ASM · δυνατός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δυνατός: meaning 'δυνατός'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

γῇ
earth

N1 DSF · γῆ

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

γῆ: meaning 'earth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



ἔσται
be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τὸ
the

RA NSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σπέρμα
offspring

N3M NSN · σπέρμα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σπέρμα: meaning 'offspring'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

γενεὰ
generation

N1A NSF · γενεά

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γενεά: meaning 'generation'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

εὐθείων
upright

A3U GPF · εὐθύς

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

εὐθύς: meaning 'upright'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

εὐλογηθήσεται
bless

VC FPI3S · εὐλογέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εὐλογέω: meaning 'bless'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

3 δόξα καὶ πλοῦτος ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος

Glory and wealth are in his house, and his righteousness remains into the age of the age.

Household honor and permanence μένει

Material stability is paired with a righteousness that outlasts passing circumstances.



δόξα
glory

N1S NSF · δόξα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δόξα: meaning 'glory'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πλοῦτος
wealth

N2 NSM · πλοῦτος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πλοῦτος: meaning 'wealth'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἴκῳ
house

N2 DSM · οἶκος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

οἶκος: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δικαιοσύνη
righteousness

N1 NSF · δικαιοσύνη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δικαιοσύνη: meaning 'righteousness'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

μένει
remain

V1 PAI3S · μένω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

μένω: meaning 'remain'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνα
age

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνος
age

N3W GSM · αἰών

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

αἰών: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

4 ἐξανέτειλεν ἐν σκότει φῶς τοῖς εὐθέσιν ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων καὶ δίκαιος

Light arose in darkness for the upright; he is merciful and compassionate and righteous.

Light for the upright ἐξανέτειλεν

Even darkness does not cancel the blessed life, because light rises and the righteous person reflects
merciful character.



ἐξανέτειλεν
τέλλω + ἐκ + ἀνα

VAI AAI3S · τέλλω + ἐκ + ἀνα

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

τέλλω + ἐκ + ἀνα: meaning 'τέλλω + ἐκ +
ἀνα'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

σκότει
darkness

N3E DSN · σκότος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

σκότος: meaning 'darkness'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

φῶς
light

N3T ASN · φῶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

φῶς: meaning 'light'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

εὐθέσιν
upright

A3U DPM · εὐθύς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

εὐθύς: meaning 'upright'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἐλεήμων
merciful

A3N NSM · ἐλεήμων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐλεήμων: meaning 'merciful'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἰκτίρμων
compassionate

A3N NSM · οἰκτίρμων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

οἰκτίρμων: meaning 'compassionate'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

δίκαιος
righteous

A1A NSM · δίκαιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δίκαιος: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



5 χρηστὸς ἀνὴρ ὁ οἰκτίρων καὶ κιχρῶν οἰκονομήσει τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐν κρίσει

A good man is one who shows compassion and lends; he will manage his matters with judgment.

Generous wisdom in conduct χρηστὸς

The blessed man's goodness appears in practical generosity and careful ordering of affairs.

χρηστὸς
good

A1 NSM · χρηστός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χρηστός: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἀνὴρ
man

N3 NSM · ἀνήρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀνήρ: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

οἰκτίρων
παπνσμ οἰκτείρω

V1 · παπνσμ οἰκτείρω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ οἰκτείρω: meaning 'παπνσμ
οἰκτείρω'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κιχρῶν
παπνσμ κιχράω

V3 · παπνσμ κιχράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ κιχράω: meaning 'παπνσμ κιχράω';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

οἰκονομήσει
manage

VF FAI3S · οἰκονομέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

οἰκονομέω: meaning 'manage'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



λόγους
matter

N2 APM · λόγος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λόγος: meaning 'matter'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

κρίσει
judgment

N3I DSF · κρίσις

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κρίσις: meaning 'judgment'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

6 ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα οὐ σαλευθήσεται εἰς μνημόσυνον αἰώνιον ἔσται δίκαιος

For he will never be shaken; the righteous will be for everlasting remembrance.

Reason for lasting stability ὅτι

The psalm explains that such a life has enduring firmness and an abiding memory.

ὅτι
because

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνα
age

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σαλευθήσεται
shake

VC FPI3S · σαλεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

σαλεύω: meaning 'shake'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

μνημόσυνον
memory

N2N ASN · μνημόσυνον

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

μνημόσυνον: meaning 'memory'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

αἰώνιον
eternal

A1B ASM · αἰώνιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰώνιος: meaning 'eternal'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἔσται
be

VF FMI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

δίκαιος
righteous

A1A NSM · δίκαιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δίκαιος: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

7 ἀπὸ ἀκοῆς πονηρᾶς οὐ φοβηθήσεται ἑτοίμη ἡ καρδία αὐτοῦ ἐλπίζειν ἐπὶ κύριον

He will not be afraid of an evil report; his heart is ready to hope in the Lord.

Freedom from fearful news οὐ φοβηθήσεται

Because the heart is prepared in trust, bad reports do not master the righteous person.



ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἀπὸ: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ἀκοῆς
report

N1 GSF · ἀκοή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἀκοή: meaning 'report'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

πονηρᾶς
evil

A1A GSF · πονηρός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πονηρός: meaning 'evil'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

φοβηθήσεται
φοβέω

VC FPI3S · φοβέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

φοβέω: meaning 'φοβέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἑτοίμη
ἕτοιμος

A1 NSF · ἕτοιμος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἕτοιμος: meaning 'ἕτοιμος'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καρδία
heart

N1A NSF · καρδία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐλπίζειν
hope

V1 PAN · ἐλπίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

ἐλπίζω: meaning 'hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
ἐπί

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'ἐπί'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

κύριον
Lord

N2 ASM · κύριος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κύριος: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



8 ἐστήρικται ἡ καρδία αὐτοῦ οὐ μὴ φοβηθῇ ἕως οὗ ἐπίδῃ ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ

His heart is established; he will not fear until he looks upon his enemies.

Steady courage ἐστήρικται

The fixed heart gives the righteous patience and courage until the threat has passed.

ἐστήρικται
establish

VKI XMI3S · στηρίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

στηρίζω: meaning 'establish'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καρδία
heart

N1A NSF · καρδία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

φοβηθῇ
φοβέω

VC APS3S · φοβέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

φοβέω: meaning 'φοβέω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἕως
until

P · ἕως

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἕως: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



οὗ
who

RR GSM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

οὗ: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐπίδῃ
δέω + ἐπι

V2 PAS3S · δέω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

δέω + ἐπι: meaning 'δέω + ἐπι'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπὶ
ἐπί

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'ἐπί'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ἐχθροὺς
enemy

N2 APM · ἐχθρός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἐχθρός: meaning 'enemy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9 ἐσκόρπισεν ἔδωκεν τοῖς πένησιν ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος τὸ κέρας αὐτοῦ

ὑψωθήσεται ἐν δόξῃ

He scattered, he gave to the poor; his righteousness remains into the age of the age; his horn will be
exalted in glory.

Openhanded generosity and exaltation ἐσκόρπισεν

The righteous person's liberality toward the poor is linked to lasting righteousness and public honor.



ἐσκόρπισεν
scatter

VAI AAI3S · σκορπίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

σκορπίζω: meaning 'scatter'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἔδωκεν
give

VAI AAI3S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πένησιν
poor

N3T DPM · πένης

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πένης: meaning 'poor'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δικαιοσύνη
righteousness

N1 NSF · δικαιοσύνη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δικαιοσύνη: meaning 'righteousness'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

μένει
remain

V1 PAI3S · μένω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

μένω: meaning 'remain'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

αἰῶνα
age

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοῦ
the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



αἰῶνος
age

N3W GSM · αἰών

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

αἰών: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κέρας
horn

N3T ASN · κέρας

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κέρας: meaning 'horn'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὑψωθήσεται
lift up

VC FPI3S · ὑψόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὑψόω: meaning 'lift up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

δόξῃ
glory

N1S DSF · δόξα

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δόξα: meaning 'glory'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

10 ἁμαρτωλὸς ὄψεται καὶ ὀργισθήσεται τοὺς ὀδόντας αὐτοῦ βρύξει καὶ τακήσεται ἐπιθυμία ἁμαρτωλῶν

ἀπολεῖται

A sinner will see and be angry; he will gnash his teeth and melt away; the desire of sinners will
perish.

Collapse of the wicked ὄψεται

The psalm ends by showing the wicked unable to share in the righteous person's honor, reduced
instead to rage and vanishing desire.



ἁμαρτωλὸς
sinner

A1B NSM · ἁμαρτωλός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἁμαρτωλός: meaning 'sinner'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὄψεται
see

VF FMI3S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὁράω: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὀργισθήσεται
ὀργίζω

VS FPI3S · ὀργίζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὀργίζω: meaning 'ὀργίζω'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ὀδόντας
tooth

N3 APM · ὀδούς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὀδούς: meaning 'tooth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

αὐτοῦ
αὐτός

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'αὐτός'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

βρύξει
gnash

VF FAI3S · βρύχω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

βρύχω: meaning 'gnash'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τακήσεται
melt

VF FMI3S · τήκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

τήκω: meaning 'melt'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπιθυμία
desire

N1A NSF · ἐπιθυμία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐπιθυμία: meaning 'desire'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἁμαρτωλῶν
sinner

A1B GPM · ἁμαρτωλός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἁμαρτωλός: meaning 'sinner'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



ἀπολεῖται
ὀλλύω + ἀπο

VF2 FMI3S · ὀλλύω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὀλλύω + ἀπο: meaning 'ὀλλύω + ἀπο'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


